












































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































34° GUSTAF ADOLF

TROSSKUSKEN.

Vänta lite! inte så häftigt. . .

PROFOSSEN 
fattar i Trosskusken.

Tjuf, förrädare, dålig kamrat. . .

TROSSKUSKEN.

Hjälp! man mördar migl

JORDEGUMMAN 
in från höger; vinkar utåt.

Nej, Du skall icke bli mördad, men Du skall 
dö för dina ogärningar, likplundrare, grafskändare!

BRAHE
in, med tre man vakt: till vakten säger han tyst och stilla.

För dessa tre män till galgen och låt bödeln 
hänga dem! Men vänta med Brandmästaren tills 
nya order anlända!

VAKTEN
för ut Profossen, Trosskusken och Brandmästaren.

BRAHE
till Jordegumman.

Gå, kvinna; Din handling är icke vacker, ty 
han var dock din make ! — Hvad har Du för Dig nu ?
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JORDEGUMMAN.

Förr svepte jag nyfödda barn, nu sveper jag 
lik, ty det föds inga lefvande barn mer!

BRAHE.

Jag tror icke det föds människor mer, utan vilda 
djur. Gå, kvinna !

JORDEGUMMAN.

Herr general. . .

BRAHE.

Du får inte tala mer! Men gå och svep din 
make, och se han kommer ner i en anständig grop!

JORDEGUMMAN.

Den, kättaren . . .

BRAHE.

Numera äro vi kättare allihop inför hvarandra, 
så att det ska’ vi inte tala om ... Gå! i gropen bli 
vi alla lika!

JORDEGUMMAN.

Så trodde jag en gång, men jag tror det inte 
längre . . .

BRAHE
till Kvartermästaren, under det att Gumman talar ofvanstående 

replik och följande.

Hvar är Konungen?
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KVARTERMÄSTAREN.

I krigsrådet!

BRAHE.

Med hertigarnef

KVARTERMÄSTAREN.

Ja, min general!

JORDEGUMMAN 
under ofvanstående.

Oeh jag trodde, att hvar och en blef salig på 
sin tro . . .

BRAHE,
utan att höra på Gumman, till Kvartermästaren.

Det är en vanheder för armén och vår nation, 
att våra protestanter skola så fara fram, som de 
kejserliga . . .

JORDEGUMMAN
samtidigt.

Och jag trodde befriaren var kommen . . .

BRAHE
vänder sig till Gumman.

Och det är han också! Där trodde Du rätt! 
en enda gång! Gå till galgbacken, får Du se!

Kvartermästaren skjuter henne ut vid armen.
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FÄLTVÄBELN
ser utåt vänster.

Konungen !
BRAHE 

går till höger.

KVARTERMÄSTAREN OCH FÄLTVÄBELN 
draga sig uppåt fonden.

KONUNGEN 
in från vänster, åtföljd af

MARCUS.

KONUNGEN 
nedtryckt och ledsen.

Sitt ner ... jag menar. . .

MARCUS.

Stå! jag vet min plats, Majestät, och missbrukar 
ingens nåd!

KONUNGEN.

Vill Du ta växlarne?

MARCUS.

Nej, Konung, ty våra vägar skiljas här. Sa 
länge I kämpade på de förtrycktas försvarssida, var
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jag med, mot Påfven i Roms världsliga öfvervälde; 
men när I gan aktivt mot Kejsaren allenast kan jag 
icke följa!

H varför?
KONUNGEN.

MARCUS.

Därför... att jag är Tysk, och I är Främlingen; 
därför att Kejsaren håller Tyska Riket samman; och 
aärför att jag star i tacksamhetsskuld, jag och mitt 
folk, hos Habsburg. Kejsar Carl den Femte gaf 
nämligen oss, Israeliterna, mänskliga rättigheter, första 
gången vid Augsburgs riksdag, andra gången vid 
riksdagen i Regensburg. Augsburg och Regensburg, 
protestanternas båda förborgar; 1530 och 1541; pro­
testantismens födelse- och konfirmationsår. Förstån 
I nu hvarför jag är protestant, och de mina? Där­
för att vi äro årsbarn med protestanterna!

KONUNGEN. 

Kan Du vara tacksam, Du?

MARCUS.

Kn jude kan allt hvad en kristen kan, i godt 
som i ondt.

KONUNGEN.

Hvad skulle Du göra nu i mitt ställe?
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MARCUS.

Sluta en ärofull fred, eller antaga fredsanbudet 
från de Kejserliga!

KONUNGEN. 

Det är för sent!

MARCUS.

Aldrig för sent att handla rätt!

KONUNGEN.

Och Du vet det rätta?

MARCUS.

Då hedningarne, som icke hafva lagen, veta 
lagens fordringar, så kan jag ju också veta det!

KONUNGEN.

Säg, hvarför går det mig illa nu?

MARCUS.

Emedan lägret är orenadt af synder och brott, 
af stinkande kadaver och af ohyra! Såsom säges i 
Mose femte bok: »Emedan Herren Din Gud går 
omkring midt i ditt läger för att rädda Dig och 
gifva dina fiender i ditt våld, skall ock ditt läger 
vara heligt, så att han icke måtte se något skamligt 
hos Dig, och vända sig bort från Dig!»
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KONUNGEN.

Herren har vändt sig bort från mig! Ja, för 
visso! Hvad skall jag göra?

MARCUS.

»Om Du vänder åter till den Allsmäktige, skall 
Du blifva upprättad, och om Du skiljer ondskan 
från dina tjäll . . . Ty då skall Du i den Allsmäktige 
hafva din lust och lyfta ditt ansikte till Gud; och 
hvad helst Du företager, skall lyckas för Dig, och 
ljus skall skina öfver dina vägar.»

KONUNGEN.

Är det dina dessa sköna ord?

MARCUS.

Hur har min Konung läst sin Bibel? Det är 
Elifas från Teman, som så talar till Job!

KONUNGEN.

Job? . . . Och Herren sade till satan: Si, allt 
hvad han äger är i din hand? — Marcus, hvarför 
tror Du icke på Förlossaren? Är det därför, att Du 
icke kan tro på honom?

MARCUS.

Vet inte! Kanske därför, att jag icke får... 
jag aktar mig väl att forska därefter!

Buller utanför.
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KONUNGEN.

En sak till, innan vi skiljas: Du vet att din 
frände, Brandmästaren, är förvunnen att ha orätt­
färdigt utpressat en del gods. Han är således dömd 
till döden, enligt våra lagar. Men nu vill jag först 
fråga Dig, hvad Edra lagar stadga.

MARCUS.

Han skall döden dö, att han icke må orena 
ditt land, ty Du skall skilja det onda ifrån Dig, och 
hela Israel skall höra det och rädas 1 Så talar vår 
heliga lag? Och må den ruttna lemmen huggas af, 
att icke hela kroppen angripes; döda honom, att 
han icke må bli till en förbannelse för hela vårt folk!

KONUNGEN.

Må det vara sagdt! . . . Och nu, då våra vägar 
skiljas: hvart går Du?

MARCUS.

Ho vet? I dag i öster, i morgon i väster; bland 
hednafolken hette det om dem: »Här få de icke 
mer bo». Herren själf förströdde dem!

KONUNGEN.

Farväl, Marcus; tack för det som varit!

MARCUS.

Det som varit, var stort och härligt; det som 
kommer ... må Herren välsigna Dig och bevara Dig, 
Konung! i alla dina lifsdagar!

Går.
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STENBOCK
in.

KONUNGEN

mildt, sorgset, undergifvet.

Är det Jobspost?

Ja, Majestät!

Tala!

STENBOCK.

KONUNGEN.

STENBOCK.

Torstensson är fången . . .

KONUNGEN.

Och Banér?

STENBOCK. 

Skjuten ... i armen.

KONUNGEN 

som förut.

Herren tog ... Ar det mera?

STENBOCK.

Vi ha gjort en fånge.
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KONUNGEN.

Är han af betydenhet?

STENBOCK.

Ja!

KONUNGEN.

För hit honom!

STENBOCK 

ger en vink utåt.

SPARRE
i Polsk vapendräkt införes.

KONUNGEN 

reser sig, upprörd.

Sparre !

SPARRE.

Sparre från Linköping, från Linköpings blodbad, 
ja, det är jag, liksom Johan Banér.

KONUNGEN.

Du har blifvit Polsk, ser jag.

SPARRE.

Har jag alltid varit, ty Sparrarne äro sina eder 
och sina konungar trogna, och när min fader följde
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sin herre Sigismund tili Polen, blef jag därstädes 
upptagen som i ett nytt fädernesland.

KONUNGEN.

Sverige är icke Polen 1

SPARRE.

Nej, men de äro ett; och sedan Vladislaus är 
utropad till Sveriges konung, är jag lika god Svensk 
som Polack! Och I, Majestät, som nu gör anspråk 
på Polens krona, på grund af arfsrätt efter Er kusin, 
kan möjligen en gång bära samma dräkt som jag, 
utan att vara riksförrädare.

KONUNGEN 
till Stenbock.

Jag tror det är Erik Sparre själf, som talar . . .
Häftigt.

För bort honom 1 Jag vill icke byta ord med dödal 
Må han återvända dit, hvarifrån han kommit. Han 
är min frände, Stenbock, liksom din, och jag vill 
icke bära sorgdräkt efter den skälmen; för bort 
honom! och låt honom löpal

SPARRE 
till Stenbock.

Det var fem Stenbockar, som fingo löpa löst 
från Hertig Carls slagtarbänk . . . men Du kom igen 
och kysste den blodiga handen . . .
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KONUNGEN.

För bort honom!

SPARRE.

Inte skall jag bära sorg efter honom.
Utledes.

KONUNGEN

till Stenbock.

Fredrik, säg, hade han rätt eller orätt? Jag 
tycker mig ha kommit till en punkt, där alla ha 
rätt emot mig!

STENBOCK.

Jag kan icke besvara en tveeggad fråga, utan 
att skära mig själf i tungan.

KONUNGEN.

Du har aldrig hållit af mig; Du har alltid varit 
som is, den jag icke förmått smälta. Är det därför, 
att din fars mor hette Sture? Säg?

STENBOCK.

Kanske! Kanske äfven därför att hon, Malin 
Sture, fick dö i en grym landsflykt; kanske äfven 
därför att Carl Stenbock . ..

KONUNGEN.

. . . benådades i Linköping . . .
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STENBOCK.

... på afrättsplatsen ! Därför att han var sin 
konung trogen, liksom jag min. Trogen, ja, det är 
jag intill döden, men älska honom kan jag aldrig.

KONUNGEN

upprörd.

Ser du hur ensam jag är vorden, Fredrik Sten­
bock? Endast tolf tusen människolik och sex tusen 
hästkadaver äro min omgifning. Hvarför flyr man 
mig och skyr mig?

STENBOCK.

Det kanske någon af hertigarne kan svara på.

KONUNGEN

häftigt.

Jaså, det är hertigarne I ären gramse? Men 
ditt svar är ohöfvisktl

STENBOCK.

Ah, som frände mot frände kan det gälla.

KONUNGEN

exalterad.

Frände? Jal Men jag är Konung, Du, och 
mina kronor kunde ha varit många. Jag kunde ha 
burit Ryska tsarkronan, som erbjöds min broder, 
Carl Philip; jag kunde haft den Polska med arfrätt
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efter min kusin, Sigismund; den Böhmiska, som 
Fredrik af Pfalz erbjöd mig, och den Ungerska efter 
min svåger Bethlen Gabor. Detta vet Du! Men 
Du vet icke, att efter slaget vid Breitenfeld, räckte 
mig Kurfursten af Sachsen Tyska Rikets Kejsar­
krona! Ja!

STENBOCK.

O, Du barn! Hvarför tog Du icke, när Dig 
bjöds ! Gösta ... så hette det förr . . . efter Din egen 
önskan, är det om ett hästlass kronor Du drömmer !• 
Akta din egen, till en början . . .

KONUNGEN
skrämd.

Hvad menar Du?

STENBOCK.

Alldeles det jag sade!

KONUNGEN.

Har Fabricius förrådt mig; har han talat om . . .?

STENBOCK.

Inte ett ord har han sagt.

KONUNGEN.

Vet Du, att jag plågas af onda drömmar?
Gustaf Adolf.

23
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STENBOCK.

Jag kunde gissa det; eftersom den blonde ko­
nungen har blifvit så mörk.

KONUNGEN
orolig.

I nattens tystnad, när sinnena släckas och för­
ståndet omtöcknas, då kommer frestaren . . . Hvarför 
sitter jag och talar om detta för Dig, som ej förstår 
det! Hvarför skulle jag låta locka mig till detta 
skryt ... ve att jag aldrig sagt det! O, att jag 
kunde få det osagdt! — Fredrik, råd mig!

STENBOCK.

Hvad gagnar det? Du begär råd af alla, men 
följer inga råd!

KONUNGEN.

Befall mig då, och jag skall lyda! Två må­
nader ligger jag här som fasttrollad och kan icke 
röra mig; jag vill bort, men förmår icke! Det är 
som om Wallenstein vore en häxare, den där kan 
döfva svärd och människor, och människors vilja; 
jag äger mig icke, och rår icke på mig. Ja, vet Du, 
det värsta . . . Den Evige, som förr jag råkade i mina 
böner, har vändt mig ryggen, och jag kan icke träffa 
honom mer!

STENBOCK.

Är det så? Vänd då hem till dina hyddor, 
Israel, ty Du har gått vilse!
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. KONUNGEN.

Så sade Oxenstjerna i Mainz, också! Nåväl, 
jag vill gå hem till mina faders land, till mina sjöar 
och skogar, till mitt barn . . .

STENBOCK.

Väl ! Måtte vägen blott stå öppen till Leipzig . . .

KONUNGEN.

Den bevakar Gustaf Horn!

STENBOCK.

Ja! Men Pappenheim har besatt passen i Thü­
ringen.

KONUNGEN.

Pappenheim! Åter en ny skugga på min vägl

STENBOCK.

Och hvad värre är, Friedländaren har samlat 
tjugo tusen man på Sachiska gränsen. . .

KONUNGEN.

Är jag stängd då?

STENBOCK.

En fråga, som först morgondagen kan besvara! 
Ultimatum: vänta in kurirerna vid dagbräckningen, 
och hvila ut natten!
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KONUNGEN.

Tack, Fredrik! Hvarför talar Du icke oftare 
till mig, Du som är så klok?

STENBOCK.

Hvarför frågar Du icke oss lite oftare, oss, dina 
gamla vänner?

KONUNGEN.

Jag vet intel Det är som om någon hölle på 
att skilja mig från allt hvad mig kärt varit!

STENBOCK.

Må vara! men lita icke på de Tyska Furstarne 
längre! De ha fått nog af Svensken, de frukta och 
de hata främlingen!

KONUNGEN.

Det må man icke förtänka dem, då landet är 
deras.

STENBOCK.

Nej; men man må betänka att landet är deras! 
— Nu måste jag säga god natt; posterna skola ut­
ställas !

KONUNGEN.

God natt då, Fredrik!
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STENBOCK.

God natt, min Konung; god sömn, utan dröm­
mar om kronor I

KONUNGEN 

går in i sitt tält.

Lef väll

Under föregående scener har den röda strimman i horison­
ten bleknat bort, molnen ha skingrats och stjärnor ha så små­
ningom börjat tindra. Under följande scen framträder efter hand 
Karlavagnens stjärnbild, men stjärna efter stjärna, med långa mel. 
lanrum.

TRUMPETAREN OCH LEUBELFING, 
som synts i bakgrunden, träda nu fram; Trumpetaren ser sjuk ut 
och har vänstra armen i band. Leubelfing bär en luta; stöder 

Trumpetaren.

TRUMPETAREN.

Det är inte roligt längre vara i krig!

LEUBELFING.

Mvad hade Du där att göra, parvulus?

TRUMPETAREN.

Kära monsieur, jag är född på en trumma borta 
i Livland, har vaggats i en trossvagn genom Polen, 
och slutligen kom jag under Skolmästarns feria i — 
ge mig si — Brandenburg.
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LEUBELFING.

Och dina föräldrar?

TRUMPETAREN.

Monsieur, man frågar icke en soldat sådant. 
Men jag har inte sett mitt land en gång. . . dröm­
mer om det ibland ... En stor blå sjö, som lär kallas 
Venern; och så ser jag ett stort, långt berg, som 
ett kyrktak, men det är intet torn på’t, för det är 
byggdt af jättarne . . .

LEUBELFING.

Hvad är jättarne för slag?

TRUMPETAREN.

Jättarne? Jo, det var mycket stora hedningar, 
som inte tyckte om kyrkor och kyrkklockor, och de 
var mjuka som ullvantar, för de hade inga ben i 
kroppen, och därför hittar man inga knotor efter 
dom i jorden! Fältväbeln här är också från Väster- 
gyll’n — så heter det! — och han kalla mig för 
halvkiösing, det är en parvel; — men det gjorde 
han inte efter bataljen utanför Breitenfeld, sen jag 
blåste strid! —Jag tror jag får lägga mig ner! Det 
är så tungt i hufvudet — och jag vill gå hem!
Lägger sig ner; Leubelfing rullar ihop sin kappa och makar under 
Trumpetarens hufvud; vill befria honom från den stora trumpeten» 

men Trumpetaren håller den fast.

LEUBELFING.

Du är mera sjuk, parvulus, än jag trodde!
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TRUMPETAREN.

Jag är så varm, och det är skönt, för vi har 
frusit så mycket förut. . . nej, Du far inte ta min 
trumpet! — Monsieur, skulle jag ju säga! Tror 
Monsieur, att kungen är inne i sitt tält?

LEUBELFING.

Det kan jag aldrig tänka; hvarför frågar Du det? 

TRUMPETAREN.

Jo, för han har inte sett åt mig på det sista; 
han har väl bekymmer och längtar hem . . . han med!

Slumrar in.

LEUBELFING.

Ja, alla längta hem . . . sofver Du, pys?

TRUMPETAREN
vaknar.

Sof jag? — Så underligt, Du, jag ligger och 
tittar upp i stjärnorna. . . Det ser ut som Drott­
ningens svarta sammetsdyna, med diamantnålarne i, 
tycker Monsieur om Drottningen?

LEUBELFING.

Kanske Du vill sofva?

TRUMPETAREN.

Sofver jag inte?
» Slumrar in.
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LEUBELFING
blir tyst en stund och knäpper på lutan.

TRUMPETAREN

vaknar.
Monsieur!

LEUBELFING.
Ja, pys!

TRUMPETAREN.

Hvar är jag?

LEUBELFING.

Du ligger utanför Konungens tält!

TRUMPETAREN.

Det var rart; där vill jag gärna ligga! — Var 
det Du, som spelade?

LEUBELFING.

Skall jag spela mera?

TRUMPETAREN.

Ja, men jag vill först se på din tafvelbok, den 
där lilla, som ser ut som en psalmbok!

LEUBELFING
ger honom en liten andaktsbok.
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TRUMPETAREN.

Hvem har målat det häri

LEUBELFING.

Det har änglar gjort från början!

TRUMPETAREN.

N-ä-ä Du; det tror jag inte!

LEUBELFING.

Det förstår Du inte, parvel! ■—

TRUMPETAREN.

Förstår inte jag? Äh! . . . Spela lite, Monsieur 1

LEUBELFING.

Har Du ondt, gosse?

TRUMPETAREN.

Nej, jag har det så skönt! — Spela, är Du snäll!
slumrar in,

LEUBELFING
spelar ett adagio.

%

Konungen synes i tältdörren; står orörlig och betraktar de 
båda barnen, utan att ses af dem.
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TRUMPETAREN

som slumrat med boken i handen, låter den falla; 
vaknar vid bullret.

Monsieur!

Pys!
LEUBELFING.

TRUMPETAREN.

Tror Monsieur... att. . . jag skall dö!

LEUBELFING.

Är Du rädd att dö?

TRUMPETAREN.

Nej, hvarför skulle jag vara det. Jag har ju 
inte gjort något ondtl

LEUBELFING

lägger sin hand på hans panna.

Du, Du, parvel!

TRUMPETAREN.

Tror Monsieur, att jag skall dö?

LEUBELFING

gråter.

Ja, det tror jag.
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TRUMPETAREN.

Gråt inte, herrn lilla ... för det här klarar jag nog!
Slumrar in.

KONUNGEN

går fram, faller på knä, undersöker Trumpetarens puls.

Nils!
Till Leubelfing.

Han har feber, och ingen läkare finns, ingen 
medicin! — Här är intet att göra! Intet!

TRUMPETAREN

vaknar; utan att igenkänna Konungen, siar han sina armar om 
dennes hals, tagande honom för Leubelfing.

Monsieur, får jag kyssa Dig! Men Du skall 
vända Dig bort sen, för jag skäms ... jag har aldrig 
fått en smekning och aldrig gifvit!

Han kysser Konungen, utan att se hvem det är; slumrar 
in igen.

KONUNGEN

reser sig; söker dölja sin rörelse.

TRUMPETAREN

vaknar.

Jag vill se på taflor . . . Monsieur, spela mera 
för mig . . .

LEUBELFING

jpelar sakta samma adagio som förut.
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TRUMPETAREN

vaknar; reser sig upp; utan att se konungen.

Jag vill gå hem . . . jag vill gå hem !

KONUNGEN.

Hvart, mitt barn? Hvart vill Du gå hem, mitt 
lilla barn?

TRUMPETAREN 

utan att känna igen Konungen.

Jag vill gå hem!
Faller tillbaka på marken; trumpeten i famnen.

KONUNGEN 

på knä vid den döde.

Älskade barn! hur är det? — Det var döden! —
Reser sig.

Nu vill jag gå hem också!

LEUBELFING
på knä, ber en tyst bön.

DROTTNINGEN
in från vänster, hvitklädd och barhufvad, följd af damer och vakt.

Hvem ligger där?

KONUNGEN.

Det är lille Nils, trumpetaren från Breitenfeld!
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DROTTNINGEN.

Ha vi gått nog öfver lik snart?

KONUNGEN.

Ja, snart! Ty i morgon börja vi hemfärden!

DROTTNINGEN.

Välsignad vare den stunden, då det beslutet 
fattades . . . skall barnet ligga där?

Nalkas liket.

KONUNGEN.

till Leubelfing.

Gå och beställ om en hedersam begrafning åt 
gossen! Han var mig kär, ty han påminde mig 
alltid om min största dag — Breitenfeld! — Leipzig!

Till Drottningen.

Låt oss gå upp till Leipzig igen och så norråt, 
hemåt!

DROTTNINGEN.

Hemåt!

Ridå.
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Vid Lützen. Ett forfallet skjul, som innesluter en hofsla- 
gares smedja. Öppet i fonden, utanför tre väderkvarnar i dimma, 
halft genomskinlig; kvarnens vingar stå så, att de bilda tre kors. 
Till vänster i skjulet är härden med bälgen; eld i ässjan. Konun­
gens stora hvita häst i lysande schabrak och full mundering, står 
i fonden. Leubelfing håller i betslef; ridknektarne Eriksson och 
Jönsson hålla en bakfot; Smeden slår ett sista slag på skon, hvar- 
efter hästen utledes. Smedspojken står vid bälgen. En vaktknekt 
står i skjulets öppning åt fonden, där landsvägen till Leipzig 
drager förbi. En andra vakt inne i smedjan. Buller i fjärran.

SMEDEN.

Nu kan Svenska Konungen rida i kapp med 
döden och djäfvulen! . . . Det var det första inseglet! 
»Och jag såg — säger Johannes i sin Uppenbarelse 
— och se, en hvit häst, och den som satt därpå 
hade en båge, och honom vardt gifven en krona,
och han drog ut segrande, för att segra».-----------

Till Smedspojken.

Blås på elden, Du. Här är kallt på morgonen.

VAKTEN X 
utanför.

Halt! . . . Hvarthän?

EN RÅTTFÅNGARE 

med redskap stannar.

Till Leipzig!
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VAKTEN I.

Man passerar icke här! — In att visiteras.

RÅTTFÅNGAREN.

Så, så? Hvad står då på?

VAKT II 
visiterar honom.

Du är råttfångare?

RÅTTFÅNGAREN.

Javäl; men jag har inte fått ett lif denna mor­
gon; det är som om själfva de oskyldiga djuren 
skrämts af dundret och dånet från arméernas upp­
marsch och krupit ner i jordens innandömen. Vet 
Ni, att jorden skakar så att tänderna skallra i mun; 
och den här dimman, hu, den går igenom kläder 
och hud . . . Hemskt är det; det är sanning det!

VAKT I.

Halt! — Hvarthän?

BONDEN
med en kärra grönsaker.

BONDGUMMAN 
skjuter på bakifrån

Till Leipzig!
BONDEN.
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Kom in!
VAKT II.

BONDEN.

Hvad ska’ en inne att göra?

VAKT II.

Visiteras! . . .

BONDGUMMAN.

Ja men, Du Store, vi måste vara på torget i 
god tid, annars få vi inte sälja!

VAKT II.

Det kommer ingen till Leipzig i dag, och här 
blir annat än köpa och sälja . . . Vet Ni inte, att 
arméerna ha marscherat upp till batalj?

BONDEN.

Hä?

VAKT II.

Stanna där I stån!

VAKT i.

Halt! . . . Hvarthän?

MJÖLNAREN
in.

Hvarthän? Jag skall ner i mina kvarnar förstås.
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VAKT II.

Jaså, det är dina kvarnar; vi ska’ straxt tända 
eld på dem!

MJÖLNAREN
vild.

Tända eld?

VAKT II.

Ja men! Och om Du skriker, så blir Du ned­
tystad. — Undan I

MJÖLNAREN.

Han skall tända eld på mina kvarnar! Hvar- 
för? Hvad har jag gjort?

VAKT II.

Håll tyst, karl!

Leubelfing, ledande Konungens röda häst, åtföljd af Eriks­
son och Jönsson, synas i skjulets öppning; Smeden går fram; 
synar hästens fotter, utan att lyfta dem.

SMEDEN.

Konungens numro två! utan vank och skavank 
på skorna, appropeberas, kan gå på bal i Auer- 
bachshofl

Lyfter en af hästens bakfötter och kysser skon.

Jag kysser din fot, afundsvärda djur, som får bära 
majestätet från Norden. — »Andra inseglet: »Och 
där utkom en annan häst — det är fortfarande Jo-

Gustaf Adolf. 24
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hannis Uppenbarelse — en häst, som var röd, och 
åt den, som satt därpå, vardt gifvet att borttaga 
friden ifrån jorden, så att de skulle slakta hvarandra.» 
Nej, det passa’ inte! — Blås på elden, gosse!

Hästen ledes bort.

Stenbock och Brahe in, åtföljda af Kvartermästaren och Fält- 
väbeln, hvilka bära Konungens harnesk.

BRAHE 
till Vakt II.

För undan folket, Konungen kommer!

VAKT II
för ut Mjölnaren, Råttfingaren och Bonden med Hustru.

STENBOCK 

pekar utåt.

Där borta ligger Breitenfeld och Leipzig! 

BRAHE.

Och här ligger Lützen!

STENBOCK.

Hvad menar Du?

BRAHE.

Det är här det skall ske! . . . Slaget, menar jag . .. 
Det är ett hemskt hål, där marken går i vågor,
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som efter en jordbäfning . . . Jag önskar vi vore 
annorstädes.

STENBOCK.

Hvad som är hemskt... det är detta förfärliga 
mörker. . . Solen har ju varit uppe i två timmar, 
och det är nedmörkt! Det är den sista af Egyptens 
plågor; de första var bromsarne och mordängeln vid 
Alte Veste!

BRAHE.

Du har också tänkt på det?. . . Men det är som 
förgjordt med detta mörker i dimman, som upp­
skjuter slaget! Finge vi börja innan Pappenheim 
hann komma från Halle, så vore spelet vårt! . . .

Såg Du Konungen?

STENBOCK.

Ja, jag såg honom! Han hade sofvit i sin vagn 
ett par timmar; men han var icke glad att skåda! 
Kulan från Dirchau rörde på sig, och han frös, frös 
så han skakade! Ah, denna dimma! Och den luktar 
som lut, har Du märkt det?

BRAHE.

Som saltad torsk, finner jag!

Paus.

De gå till elden och värma händerna.
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BRAHE.

Hvad tänker Du på?

STENBOCK.

Och Du?

BRAHE.

Jag är inte glad!

STENBOCK.

Det har sig väl lite svårt!

BRAHE.

Ser Du, om Hertig Bernhard står med idel 
Tyskar på vänstra flygeln, och jag skall föra centern ... 
så känner jag icke det lugn jag ville känna . . .

STENBOCK.

Det kan ju vara, men Du har ju Konungen till 
höger och med honom mig, Axelsson, Sack, Soop 
och Stålhandske . . . Det går nog bra, ska’ Du se . . . 
ja då . . och i afton råkas vi alla i Auerbachshof. . . 
hoppas värden kan sina boniments om Luthers fat på 
fem tusen kannor, eller hvad det var . . . och . . .

BRAHE 
lyss utåt.

Hvad är det?

STENBOCK.

Det var — din oro!
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BRAHE.
Kanske !

STENBOCK.
Nils!

BRAHE 
rycker till.

Fredrik! Hvad var det?

STENBOCK.

Hör Du, vän, Du gör mig orolig!

BRAHE
abrupt.

Kan man lita på Kniphausen?

STENBOCK.

Fullkomligt! —

BRAHE
går ett slag öfver golfvet.

— Fyra, fem, sex! . . . Sex!
Funderar.

STENBOCK.

Hvad är det, hvad är det?

BRAHE.

Ingenting, ingenting! — Tänk, att jag hör fick­
uret picka här innanför rocken!
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STENBOCK

lägger sin arm om Brahes hals.

Är det hjärtat?

BRAHE.

Nää ! — Men jag kom att tänka på Margaretha . .. 
och lilla Elsa, som jag inte sett ännu!

STENBOCK
barskt.

Du har bara rätt att ha en tanke i dag! Enl
Slår honom på axeln.

Opp med kuraget, Nils, eller äro vi dödens män ! 

BRAHE.

Bara jag kommer på hästrygg så skall jag nog 
reda mig . . .

VAKT I.

Hans Majestät, Konungen!

KONUNGEN

in, dödsblek, hålögd; hans skägg, vått af dimman, hänger ner. 
Han är följd af Leubelfing och Ridknektarne.

BRAHE

förskräckt.

Åh, Gud i himmelen!
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KONUNGEN

till elden; nickar åt Brahe och Stenbock; säger åt Smedsgossen.

Lägg på elden!
Till Stenbock och Brahe.

Jag fryser ända in i benen! Bief Du rädd, Nils? 
— Fredrik, vi ha ändrat i andra träffen så, att Du 
får Ysslar, Beckerman, Bulach, Goldstein och Her­
tig Wilhelm bakom Dig! Du tycker inte om her­
tigen, men det får Du- finna Dig i! — Och så. .. 
Torstensson och Banér skulle nog ha varit behöfliga, 
men vi få reda oss utan dem, ja, jag tror det är 
nästan bättre, att de äro borta . . . nästan bättre. 
Gustaf Horn saknar jag mera . . . men det går nog 
ändå . ..

Till Kvartermästaren och Fältväbeln.

Tag bort det där ... jag kan icke bära harnesk 
i dag, och det hjälper så litet! Den välsignade kulan 
är ute på vandring igen! . . . Leubelfing, ge mig min 
kappa! — Denna hiskliga dimman och detta mörk­
ret . . . Tänk om Pappenhcim hinner fram . . . tänk 
om han hinner fram, innan vi börjat!

Torkar skägget, sätter sig på en bänk; något gladare.

Nåå, ska’ vi äta kvällsvard i Leipzig i dag? . . . 
Och middag i Wittenberg i morgon! Det ska’ bli 
roligt få se Wittenberg! — Nej, detta är alldeles 
rysligt! — Solen är borta och det stora mörkret har 
kommit !

SMEDEN

går fram, faller på knä och kysser Konungens fot.
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KONUNGEN 

reser sig vred.

Stig upp, karl, eller slår jag Dig!

SMEDEN 
till de innevarande.

En martyr är han, och ett helgon!

KONUNGEN.

Helgon? Jag trodde det bara var katolikerna, 
som trodde på helgon! En fattig, syndig människa 
är han, om Du vill veta’t! Så, gå till Din härd! . . . 
Leubelfing, hästarne i ordning!

FABRICIUS
in.

KONUNGEN.

Hvad vill Fabricius? Han ser ut som han ville 
bereda mig till döden!

FABRICIUS.

Jag trodde Ers Majestät hade något att säga mig. 

KONUNGEN.

Tack, min vän; jag sade Dig allt i går afton!
Lugnare.
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Allt, hvad som tryckte mitt hjärta och sinne. . . nu 
vill jag bara taga Din hand . . . och lägga den på 
mitt hufvud.

Fattar Fabricius hand och lägger den på sin hjässa.

Det är en god hand, och den värmer!
I fonden synas nu de tre kvarnarne i brand med de tre korsen.

Hvad är det? De tre korsen! Det är Golgatha? 
I dina händer befaller jag min anda, Herre Jesu!

Mot Brahe; tar honom i famn och kysser hans kinder.

Farväl, Nils! Gud beskydde Dig och bevare 
Dig! —

Räcker Stenbock handen.

Fredrik, intet groll, intet groll mer, och förlåt 
de hårda orden!

STENBOCK

kysser Konungens hand.

Ett skott i fjärran.

KONUNGEN 

i ångest.

Slaget börjar! Hästarne, hästarne!
Faller på knä i fonden, med knäppta händer.

O, Jesus, vår Förlossare, som öfvervunnit döden 
och dödsriket. . . förbarma Dig öfver oss I förbarma 
dig öfver oss alla, alla!

Ridå.
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Wittenbergs Slottskyrka. Romansk stil, med triumfbåge och 
absid; till koret går en trappa upp och är koret först doldt af 
en förlåt. Nedanför trappan och på densamma stå tripoder med 
eldar; till höger i förgrunden är ett korkapell, där Brahes likkista 
står, med Leubelfings och Trumpetarens, en på hvar sida; kistorna 
äro slutna; Brahes är af ek; de båda andra äro hvita; alla tre 
höljda med blommor och kransar. På Trumpetarens ligger trum­
peten ; på Leubelfings en luta och en värja.

Svag violmusik bakom scenen.
Alla uppträdande äro sorgklädda.

FÄLTVÄBELN OCH KVARTERMÄSTAREN 

komma in på scenen, i förgrunden.

FÄLTVÄBELN.

Så ha vi kommit till Wittenberg, men icke till 
Leipzig. Hvad heter denna kyrka?

KVARTERMÄSTAREN.

Det är Slottskyrkan, vet Du icke det?

FÄLTVÄBELN.

Nej !

KVARTERMÄSTAREN.

Ett heligt rum med stora minnen. Här nere i 
hvalfven ligga Luther och Melanchton, Fredrik den
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Vise och Johan Den Beständige. På denna kyrkas 
port anslog Luther de nittiofem teserna mot aflaten 
och utanför Elsterporten brände Luther påfvens bann­
bulla. Dessa målningar, Du ser, äro verk af mä- 
starne Lucas Cranach och Albrekt Dürer! Värdigare 
plats kunde aldrig rikskansleren ha valt för den lik- 
begängelsen !

FÄLTVÄBELN. 

Hvar . . . ligger Konungen?

Där!

KVARTERMÄSTAREN 

pekar åt förlåten.

FÄLTVÄBELN

blottar sitt hufvud och gör en tyst bön.

KVARTERMÄSTAREN 
pekar åt kapellet.

Och där . . . hvilar Nils Brahe . . . mellan pagen 
Leubelfing, i hvars armar Konungen dog, och den 
lille Trumpetaren från Breitenfeld . . .

FÄLTVÄBELN.

Brahe följde sin Konung i döden . . . Och Sten­
bock kom med nöd undan med lifvet! En sorgens 
dag är det, men äfven den stora glädjens, ty hem­
vägen är fri och alla grannfolk välsigna befriaren.



38o GUSTAF ADOLF

KVARTERMÄSTAREN.

För visso; och tänk Dig, jag känner knappt 
sorgen; denna begängelse är för mig som den vack­
raste och värdigaste segerfest, där hjälten själf gifvit 
sig som tackoffret åt Härskarornas Gudl

FÄLTVÄBELN.

Ja, ja! så är det!

Horn och Baner in; se sig främmande omkring.

HORN

till Kvartermästaren.
Hvar . . .?

Där! . . .

KVARTERMÄSTAREN, 

pekar på förlåten.

HORN OCH BANÉR

falla på knä och göra en kort, tyst bön; gå därefter öfver 
till kapellet.

FABRICIUS OCH GRUBBE 

knäböja mot förlåten; resa sig.

Två Kammarherrar in med hvar sin stor krans med band 
och inskrift, som de öfverlämna åt Grubbe.
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GRUBBE

läser på den första kransens inskrift.

Från Kurfursten af Brandenburg. »Till Ger­
manernas befriare från Rom.»

FABRICIUS.

Skrif upp det, Grubbe, med guldpenna.

GRUBBE

lämnar kransen åt Fältväbeln, som hänger den på första tripoden 
till vänster.

Brandenburg har bäst förstått vår Konungs verk 
och skall bäst förstå begagna det!

Läser på den andra kransen.

Kurfursten af Sachsen. »Till Samvetsfrihetens 
återställare. Färgerna äro sju men ljuset ett»!

FABRICIUS.

Den gode Sachsaren har träffat rätt, äfven han. 
Regnbågens sju färger ur ett och samma ljus! Det 
är vackert menadt om de olika religionerna.

GRUBBE.

Som dröm betraktadt!
Lämnar kransen, och som förut.

Två andra Kammarherrar, med flera kransar.
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GRUBBE.

läser.

Från Turkiska sändebudet. »Till Alexander 
Magnus; Perserkonungens besegrare.»

Lämnar som förut.

FABRICIUS.

Perserkonungen! Det är Kejsaren! Recte tu 
quidem !

GRUBBE

läser.

»Till den gode blonde mannen, från en katolsk 
kvinna ».

FABRICIUS.

Ack, det är jordegumman från Wolgast. Gif 
den en hedersplats.

GRUBBE

lämnar som förut.

»Den gode blonde mannen!» Hvilket veder- 
mäle, från en fiende!

Läser.

»Till Konung Salomo, Den Vise. Från en fattig 
boktryckare i München.»

Lämnar som förut.

FABRICIUS.

Också en katolik; jag minns honom!
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GRUBBE

läser.

Hvad är detta?. . . »Till en älskad fader, från 
en fader- och moderlös son. Gustaf Gustafsson».

FABRICIUS.

Hvad skall man göra med detta?

GRUBBE.

Man skall vörda en sons berättigade sorg och 
glömma en stor mans mindre berättigade svaghet!

Lämnar som förut.

FABRICIUS.

Men Drottningen?

GRUBBE.

Men Drottningen är van att allt fördraga, allt 
lida, allt försaka.

Läser.

»En fåvitsk. yngling fordom, Erik Rålamb, som 
knäböjer vid den faderlige vännens bår och med 
förödmjukelsens tårar bönfaller om tillgift för sitt 
oförstånd».

FABRICIUS.

Erik Rålamb! Ynglingen med det stora hjärtat 
och det heta blodet!
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GRUBBE.

Ynglingen, med ett ord, med den höga mått­
stocken på de låga tingen!

FABRICIUS.

Med de friska minnena från urhemmet, som gör 
honom missnöjd med de gamles svaga försök att 
införa himlen på jorden.

GRUBBE

läser.

»Konung Erik XIV:s dotterson till Hertig Carls 
Son» . . . Det är Ake Tott! Högfärdig i döden som 
i lifvet! Bort med skymfen!

Kastar bort kransen.

FABRICIUS.

En kråka gör intet nedan!

GRUBBE

läser.

»Till Israels Gideon! Marcus, påjudarnes vägnar». 

FABRICIUS.

Ja! Vi äro af naturen judar och icke syndare 
af hedningarne! säger Paulus! . . . Jag tror, Herre, 
hjälp min otro!
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GRUBBE.

Vi ha kommit långt, Fabricius, långt från lands- 
förvisningarne och kättaredikten.

FABRICIUS.

Vi måste göra ökenvandringen för att få se en 
skymt af Kanaan!

GRUBBE.

Ännu äro vi icke framme!

FABRICIUS.

Men våra efterkommande skola se riket!

Öfverste marskalken in med staf; följes af Kurfurstarne af 
Brandenburg och Sachsen, Schwarzenberg, Hertigarna af Weimar, 
Lauenburg m. fl. Därpå Stålhandske, Soop, Hård, Lilje. Andra 
generaler och öfverstar af olika vapen; Skottar Fransmän, Ryssar, 
Turkar, Ungrare, Kalmucker, Italienare, Judar. De ställa sig i 
öppna led framför trappan. Rålamb och Gustaf Gustafsson synas 
i kapellet.

På ett tecken af Öfverste marskalken dragés förlåten för 
koret åt sidan. Orgel- och violmusik stämmer i. Nu ser man 
Konungens öppna likkista uppe i koret. Konungens ansikte är 
starkt belyst.

Maria Eleonora kommer från vänster och faller på knä vid 
kistan.

Axel Oxenstjerna, böjd af sorg, synes inträda genom de 
öppna leden nere på scenen; följes af Horn och Banér till trap­
pans fot; går uppför trappan ensam; när han är kommen upp i
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koret betraktar han konungens ansikte; lägger den högra handen 
på den dödes panna, med den vänstra döljer han sitt ansikte.

Gustaf Gustafsson har under denna scen velat rusa upp i 
koret, men kvarhålles af Rålamb, som tar honom i famnen.

Ridå.
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